
Hajnal Gabriella szavait idézem, amikor magam is leírom: a falikárpitot nem 
elég rövid ideig nézni, hosszabb időn át kell együttélni vele, hogy kifejthesse hatását. 
Ekkor derül ki róla, hogy befolyásolni képes az ember közérzetét. 

Miközben Hajnal Gabriella művei rendre azt bizonyítják, hogy a falikárpit mű-
faja képes a kor problémáinak, valóságának kifejezésére, meg kell állapítanunk azt 
is, hogy ezek a már anyaguknál fogva rendkívül megnyerő művek még disszonáns 
mondanivaló esetén is simogató, feloldó hatásúak: életünk nélkülözhetetlen részét, 
a szépséget hirdetik. 

S&rtMHr* ciszéuL 
Az őszi könyvhetek Csongrád me-

gyei ünnepélyes megnyitójára október 
24-én Szentesen, a Tóth József Szín-
házban került sor. Az est műsorában 
Mocsár Gábor, Papp Lajos és Tóth 
Béla vett részt. Az írókkal Vörös 
László, lapunk főszerkesztője beszélge-
tett. — A hódmezővásárhelyi Németh 
László Könyvtárban Tiszatáj-estet ren-
deztek október 26-án. Vörös László fő-
szerkesztő bevezetője után Annus Jó-
zseffel, Baka Istvánnal, Simái Mihály-
lyal és Tóth Bélával találkoztak az ol-
vasók. — A bonyhádi járás több hely-
ségében író-olvasó találkozón vett részt 
Annus József, a Tiszatáj főszerkesztő-
helyettese és Olasz Sándor szerkesztő. 

* 
Konsztantin Ivanov Narszpi, szép 

leány című elbeszélő költeménye je-
lent meg — Róna-Tas András nyers-
fordításának felhasználásával — Bede 
Anna átköltésében. A mű első szemel-
vényeit a Tiszatáj 1975. szeptemberi 

A kárpát-ukrajnai magyar irodalom-
nak talán legjelentősebb alakja hunyt 
el gyógyíthatatlan betegségben. Már 
első verseskönyvei (Vallani kell, Ta-
vaszi viharok) jelezték, hogy nagy te-
hetségű alkotó indult útjára. Keze, tolla 
ráállt a prózára, tanulmányra, esszére 
is. Az irodalmi közvélemény . joggal 
várhatott sokat e kiváló irodalmártól. 

száma közölte. A kötetet a Heves me-
gyei Könyvtár adta ki. 

* 

Weöres Sándor válogatott verseinek 
norvég kiadását kaptuk meg nemrég 
Oslóból. A válogatás, a bevezető és 
(részben) a fordítás Sulyok Vince 
munkája. 

* 

A szegedi Juhász Gyula Tanárképző 
Főiskola Magyar Tanszéke Fodor And-
rás költőt, az írószövetség költői szak-
osztályának titkárát látta vendégül. 
A sikeres irodalmi est előtt Fodor 
András szerkesztőségünkbe is ellátoga-
tott. 

* 

Magyarországi tartózkodása során a 
Tiszatáj szerkesztőségét is fölkereste 
Szász János romániai magyar író és 
felesége, Anemona Latzina költőnő, 
valamint Mandics György költő, a te-
mesvári Facla Kiadó szerkesztője. 

A kárpát-ukrajnai magyar irodalom 
eredményeit összefoglaló írása éppen 
lapunkban jelent meg, így közvetlen 
munkatársunkat is gyászoljuk az eltá-
vozott kedves alakjában. 

A farkasréti gyászolókkal mondjuk: 
emlékedet, eszményeidet megőrizzük; 
nyugodj békében, kedves barátunk! 

Kovács Vilmos 
(1927-1977) 
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